Syriac

The alphabet

Transcribe alphabetical letters as follows. This table shows the estrangela forms of the letters.
Most of the pointed examples below use the serto (West Syriac) and East Syriac forms, which

may be found in most Syriac textbooks.
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*Alaph is disregarded only when it carries the vowel & or e at the end of a word.
Examples:
i Mimra < e ‘izgade
~siam SOriya’ Mt ‘Isrd’yel

** When consonantal. Otherwise see vowels, dijphthongs, and silent letters below. Note that for
the letters bgdkpt, no distinction is made between the hard and soft pronunciation (qussaya,

rukkaka). Also note that doubling of consonants is not reproduced.

Examples:
Njs qatel 14z, zadiga.

Vowels

Transcribe vowels as follows. This table shows West and East Syriac vowels placed on
alphabetical letters in the relevant scripts. The vowels are less often seen with the estrangela

script, but they would be transliterated in the same way.

ES a a
S a a
EN a1 e
A -a € thatis, when the vowel eis carried by yod



be

i thatis, when the vowel /is carried by yod

[N
[ 2

a o

0~

u thatis, when (rarely) there is no wawto carry the vowel
a U thatis, when the vowel vis carried by waw

‘XS

Note that ‘vocal shewa’ is not reproduced: ~sa is ktaba nofketaba. Also note that the

transliteration recognizes only one vowel e for East Syriac a2 and a .

Examples:
s ida Ik Ciyala
N4 kul Nj metul
<& hdlén a3 bét  maiai "Aprém.
Diphthongs

Waw and yod are wand yrespectively in diphthongs like the following:

& a3 baw, baw
W .6 .8 hay, hay, bay
s aam  biw. Example «ag gabiw
If the text to be transliterated has no vowels, supply them, starting from the Syriac vowels
prescribed in J. Payne Smith’'s Syriac English Dictionary (1903 and often reprinted).! Normally
these will apply to both West and East Syriac texts, but for some choices in East Syriac between

v and o, and between e and /, see the following special rules.

Special rules for East Syriac texts

Consider a text to be East Syriac whenever it is in the East Syriac script (even though the author
of the text might be Western, and even though the title-page title may be in estrangela). If vowels

are present, transliterate them according to the tables above. If you are supplying vowels, notice:

1. Some words with the vowel s« in Payne Smith’s dictionary need to be spelled in East

Syriac with oinstead of v.

Examples:

Nofys Neqtil / Aaspma neqtol
INhuosal teSbuhta/ saeaxa teSbohtd Led, sluta/ iael slota

However, transliterate  Aso metul  Aa kul.

! Inflected words do not appear in dictionaries and have to be vocalized from the cataloger’s

knowledge of grammar.



2. Some other words in West Syriac which have a long /(=) vowel in Payne Smith, especially

words in which this vowel is carried by al/aph, have e in East Syriac.
Examples:
ks ki'na / wma ke'nd Ly ni'te / aum ne’te.
3. Words with an original vowel on a/aph are shown in Payne Smith with the vowel moved

onto a preceding vowelless consonant. In East Syriac, these words keep the vowel on

alaph.
Examples:
ol te'b / = teb N SeTlta / x\xx Selta

For East Syriac vocalization, if in doubt, consult M. Sokoloff, A Syriac lexicon (2009). Examples of

a few other words that are different in East Syriac are:
s> Sagiyd’/ :ne sagi‘a «o/ amin / w2 amén

Loan words

Supplying vowels on unvocalized foreign words in Syriac can be difficult. Ancient and medieval
proper names may be found in R. Payne Smith, 7hesaurus Syriacus (2 vols., 1868-1901). Alaph
is not disregarded at the end of a word when it carries a vowel other than & or e. Watch for the

letter yod which may be both a vowel and a consonant.
Examples:
cazllsy diyatiqi lauhz; diyatigi’ waig dyatéqge.

In Greek names ending in -o¢, transliterate the West Syriac vowel s as 0. Example: weXe8 oOr

w&Mes Pawlos (not Pawlaws or Pawlwas).

Silent letters
Silent letters are treated as if not silent. Waw and yod will normally be transliterated as vand 7
respectively; but when they make a diphthong, transliterate them as wand .

Examples:

wal> malki ey gbayhi ,madur~ ‘itawhi  a\\ o qtall
&\ o gtalti  ,mail=s malkawhi ,mas~ ‘ablhi ,\\ s qatlani
ymaala neglewhi  ,iso Mari - were ayk s fidtd  w 'na@S.



Hyphens

Hyphens are used to separate prefixes and compounds that are written together.
Examples:

jamze mam wmaa ktaba da-qdam wad-batar  w., d-ida’
i=~a w-emar (in this case, not we’-mar)

o= hab-lan ~ara1nih  trén-b-Saba

However, compounds that are printed in Payne Smith’s dictionary as single words are not

hyphenated. Thus:
ke metulhana.

Capitalization

Words are capitalized as they would be in English. If a word starts with * or © the next letter is

capitalized.

Modern Syriac

For ‘modern Syriac’ (any of several neo-Aramaic dialects) use the same rules for transliteration of

consonants and vowels as for classical Syriac. Transliterate the extra East Syriac letters as

follows:
£ ¢
i ¢
vz
¥  § (same as = without tilde).

If you are supplying vowels, follow the vocalized forms (but not the romanization) in A. J.
Maclean, A dictionary of the dialects of vernacular Syriac (1901), or failing that, another dictionary
such as Oraham’s dictionary of the ... Assyrian language (1943), or the glossary in R. Macuch,

Neusyrische Chrestomathie (1974).



